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TPAHC®OPMAIIISI OGPA3Y HAPIIUCA TA HAPIIUCU3MY B ®PAHIIY3bKIN JITEPATYPI
KIHIS XIX - ITOYATKY XX CTOJITTS

Ha mamepiani mexcmis ma Hayko8o-meopemuyHux po36i00K Opanyy36Kux MUmyie i y4eHux npocmedtceHo i
PI3HOACNEeKMHO 8UCEIMIeHO 0coOausocmi pynKkyionysanus oopaszy Hapyuca 6 gopanyysexii rimepamypi kinys XI1X —
noyamxy XX cmonimms. 3’sacoeano cneyugixa mpancgopmayiti ybo2o nousimms y meopuocmi mumyie. Ocobnugy
yeazy y cmammi npudiieHo 00CHIONCEHHIO CEMAHMUYHO20 MA CUMBOJIIYHO20 3MICIY Yb020 00pazy y meopuocmi
I1. Banepi, I. I'ackema, A. XKioa, A. Penve. Cneyuixy excnaikayii npoananizogano y kowmexcmi ginocoghcoro-
ecmemuyHux no2nsiie Mumyis.

Kinerp XIX — mowarok XX CTONITTS — OAWH i3 HAWINKABINX | HAWCKIAMHINIAX TEPIONIB Y ICTOPil KYIBTYpH,
JiTepatypu 30kpema. KpacHe MUCEMEHCTBO 3j7aMy BiKiB PO3BHMBAJOCS B PIiUMINI aKTHBHHX MOIIYKIB HOBATOPCHKUX
CBITOIIJHO-ECTETHYHHUX KoOpAuHAT. [1i/1 BIUTMBOM i€l MoepHi3My BiIOyBaJIiCs iICTOTHI 3pyIIEHHSI B MECTEUTBI TOrO
qacy, nepenycim, poOHIrcs CrpoOH OCMHCIHMTH KpU3Y B COLIAIBHOMY CEPEIOBHIII Ta KYJIbTYpPi, BU3HAYUTH IUIIXH
nogajiemioro ix pyxy. Jlireparypa kinns XIX — nmouatky XX CTONITTS HaA3BHYaiHO pO3MaiTa y CBOEMY HOBAaTOPCTBI,
TOMY CEpe/l TEOPETHUHHMX MUTAHb, BUCYHYTHX JTEpaTypHUM TpoLEcoM 90-x pokiB XIX i moyatkom HACTYIHOTO
CTOJIITTS, OJHUM i3 UCHTPAIbHUX 3a/THIIAETCS TOEHAHHS Tpa):[I/IHII Ta HOBaTopcTBa. Binraxk, npo6neMa iHTeprpeTanii
KJIaCHYHOI CITJIMHN JITEpaTypol0 3a3HAa4YeHOro IIepiofy HAIEXKUTh IO HaPIaKTyaJ'IBHlIHPIX Yy CydYacHOMY
JiTepaTtypo3HaBcTBi. JocmipkeHHST akTyajibHe i TOMY, IO Ja€ 3MOTy PO3DISIHYTH pelentiro oopasy Haprwca ta
cneudiky OaueHHs1 HApUUCH3MY B (hpaHITy3bKil JTiTepaTypi 3a3HAYEHOTO MEpPioy.

MeTta po3BiIKM — MPOCTEKUTU W PI3HOACIIEKTHO BHCBITIIMTH OCOOTMBOCTI (YHKI[IOHYBaHHS 00pa3y Hapiwuca B
¢paniy3bKiit miteparypi kinng XIX — mogarky XX cromitts, 3’sicyBaTH cnemudiky TpaHcdopMalliii boro MOHATTS Y
TBOPYOCTI Pi3HUX HAIIOHATBHUX MHTIIB 30KpeMa.

O0’exkTOM 0CTiMKeHHs] 00pPaHO PETPe3eHTAaTHBHI TEKCTH Ta HAYKOBO-TEOPETUYHI PO3BIAKH (paHIy3bKHX MHTIIIB
i BueHmx KiHI XIX — mouatky XX CTONITTSA, B SKAX aKTHBHO (PYHKIIOHYIOTh 00pa3 Haprumca Ta Hapuucusm
(I1. Banepi, I. 'acker, A. Xix, A. Penne).

IIpeamerom pocirimxenns € o0pa3z Hapuuca Ta HapIucH3M y iX CHMBOJIIKO-CEMAaHTHYHUX 3B’ SI3KaxX 3 KYJIBTYPOIO Ta
TICHXOJIOTI€I0 BiJIIOBITHOT €ITOXH.

[Monpu mocTiiiHE YIPOMOBXK CTONITH 3BEPHEHHS JITEPATOpPiB 1O 3rajaHoi TeMH, MAOTeNep HeMae Ipalb
Y3arabHIOBATLHOIO  XapaKTepy, MPUCBAYCHHX 0COOJIUBOCTSIM iHTepnpeTaui'l' i BigTBOpeHHs o00pa3zy Haprmca Ta
HapIHCU3MY B HAIllOHAJBHUX mTepaTypax 30KpeMa B TBOp‘IOCTl MUTLIB KiHg XIX — nodatky XX CTOJIITTS, 5K TTOJIS
KOHIIETITYaIbHOr0 TOTTUOJIEHHS 1X 1HTepnpeTau11 Ta peiHTeprperarnii, TepeTHHY Tpa):[I/IHII Ta HOBATOPCTBA B cucremi
00’€KTHUBHUX 1 CyO’€KTMBHHMX KYJNBTYPHUX ILIiHHOCTEH n00M. Tak, y HHU3LI JOCHIIPKEHb 3aXiJHOEBPONEHCHKUX 1
aMEpPUKAaHCHKHX JIITEPaTypO3HABIIIB, NPUCBIYEHNX BHCBITIICHHIO JIMIIE JESKUX ACMEKTIB TIyMayeHHs HApLUUCH3MY Ta
oOpazy Hapuuca, po3riisiHyro 3akoxaHicTh y n3epkanbHe BimoOpakenHs (C. Bpem (S. Bruhm), E. JletoByopi
(E. Lehtovuori), adextuBHy ambGianeHtHicte ocobductocti (. Tommin (F. Goldin), momonanHs ¢parmMeHTapHOCTI
ocobwucTocTi kpi3h mpusmy EninoBoro kommiekcy (B. Tamineron (V. Hamilton), camo3akoxanicts ([]. I'omkinc I1Hea
(D. Hopkins Schnare), cXuibHICTh 10 Tpchq)opMauif/i (}:[xc Petinep (J Raper), P. Merosen (R. Magowan).

B yKkpaincpkomy JITEepaTypO3HABCTBI CIIPOOM OCHIJUTH OKpPEMi MPOSBH HApPLHCU3IMY nepcoHaxa 1 HapIMCHYHI
pucu aBTOpa MicTAThCS B TIpyHTOBHHX mnpausx O. Bimenpkoro (mpobimemu camopediekcii Ta lH”[‘pOCHeKTI/IBHI/II/I
HapuucusM), H. T'aBputrok (00pa3 Hapruca y tBopuocTti O. binenpkoro), M. TNipask (mpobiieMa aBTOPCHKOI CBiJOMOCTI
Ta J3epKajbHOrO BimoOpaxeHHs y TBopuocti B. [lerpoBa-JlomontoBuua), T. ['yHmIOpOBOI (MIpoOIieMH eCTEeTH30BAHOI
JI3EPKaJIbHOCTI Ta HApUUCHYHI O3HaKM IepcoHaxka y TBopuocTi O. Kobmnsucpkoi), M. ImpHuIpBKOro (mpobiemu
nBifiHMITBa Y TBOopuocTi . ®panka ta @. JloctoeBehkoro), I'. JleBuenko (mpobiaeMu IICHX0aHATITHYHOI iHTEpITpeTanii
mpo3u  O. Kobunsieskoi), A. [ledapcbkoro (Hapuucw4HI TPOSBA OCOOMCTOCTI B TBOpYOocTi B. BunHHMYeHKa Ta
B. [MiamoruneHoro0), I. YepHOBOi (00pa3 Hapuuca B moe3ii O. Onecs).

Jlo obpa3y Hapuwuca uacro 3Bepramucst Qpaniry3bki Hpo3a11<1/1 1 TIOETH — CHMBOJICTH, 3a3Havae (paHIy3bKHN
miteparypo3Hasenp A. [leiipe [1: 105]. 3 uum oOpa3om MUTII MOB’s3yBajli CAMOCHOIJISIIAHHS 1 cCaMOIi3HaHHS, Yepes3
HBOT0 penpe3eHTyBanu cBoe TBopue . I. [acker, A. XKin, A. PeHbe akTHBHO 3BepTayucs 10 00pasy Hapiwica y cBoemy
XYIOKHbOMY 10poOKy. 11lomo TeopeTHYHOro OCMHCIEHHs IMOHATTS ''HapIMCH3M', TO JIITEPaTypO3HABI CTBOPHIIN
6ararto MikaBUX Mpalnb MpO IHTEPTEKCTYyasbHI 3B’S3KM, MOETHYHI Heperyku obOpasy Hapuuca 3 iHmmmu obpasamu
aHTUYHOI Midororii, 30kpema 3 Opdeem, Xameneonom, Xumeporo, [Iporeem, Exqumnom [2-4].

"Amo3is 10 Haprmca" Anpi e PeHbe f10/1ae CyrecCTHBHOCTI IO HEOKJIACHYHUX aJIeropiil y Bipii, crBepmkye A. Iletipe
[1: 105]. Hapuuc moctae mictuunmM repoem: "Je m’entrevis comme quelqu’en qui s’apparait" (51 mo6auuB, sk XTOCh
3’siBuBcs) [5: 16]. Cepen asroziiiHux Bkas3iBok Ha OBijist 3HaxoauMo 06pa3 noninyHky Boau: "Un enfant vint a mourir, les
levres sur eaux" ([uTuHa, ska mpuiinnia, o0 MOMEPTH, MOIiayBana Bomy) [2: 86, 16] i MOTHB 3aKOXaHOCTI Y
BimoOpaxxenns: "Du transparent portrait auquel il fut credule” (ITpo3opwuit opTper, iKOMY BiH Jerko q0BipHuBCs) [5: 16].
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Jlns Toaxima T'ackera Hapruc cumBonizye mymy i posym (Hapiwic, TpeMTS4M, HAXMISETHLCA HaJ 03€POM CBOEI AyI,
aBTop HasuBac ceOe HapuucoM, 110 BIMBISAETLCA y BOAy M Gaunth ceOe). 1. TackeT BTiIIOE ineanicTHYHI OIS Ha CBIT Ta
nromuHy B nipari "Hapic". 3rozom mozo 6aueHHs cebe aBTop 3a3Havae: "Et se refletant lui-meme, il refletait une image du
monde" (BigoOpaxaroun cebe, BiH Bilm3epkaitoe KapTuHy cBiTy) [6: 3]. Jlekinbka pasis, mepepoOHBIIM CBOI 3ayBayKEeHH,
I. Tacker KOHCTATYBAB! CBIT BimoOpaxeHuid B 00pasi Hapunca a xoxHa moauHa — Hapraue [6]. Omxke I Tacker mo-
HOBaTOPCHKH 1HTEPIPETYE aHTHYHHUN Mi(, /Ui HHOro CBIT — L€ TiraHTChKkUi Hapituc, 3arimOnennii y camMocnorsiianHs
CaMOJIOCTaTHBOr0 CaMOOYTTSI. ABTOp pO3IUIsi/Ia€ HAPLIMCH3M SIK YHIBEpCaIbHY MeTaopy CaMoITiZHaHHSI.

Y 1891 pomi Anape Xim mybmikye "Tpakrat mpo Hapruca, Teopis cumBony'. MUCTUTENTh HAroOJNONIye Ha
6araTo3Ha4YHOCTI CUMBOXY. Y TOIIyKax BJIacHOro o0Opasy, popMu, B sIKy Moria 0 mepeBTUIMTHCS #oro nymia, Hapiwc
BIIMBIISIETHCS B PIKy Yacy 1 HE MOXKE 3pO3YMITH: YU TO HOro IyIna y BOJi, 4n Oe3repepBHa Tedis — y ioro xymi. I Te, i
iHIIIE B MOCTIHHOMY pyci. Yce mparHe JOCKOHAJOl nmpaopMu, KO BONOAi0TE y Paro. Enem, 3a 3amymom A. XKina, —
caja JOCKOHAIHMX (hopM 1 KpUCTaTi30BaHUX ifei. [0 mepiiol It JuHN — MTACUBHE CHOTIIaHHs mux peucit. [Toet, Ha
nymMKky A. XKinga, 6aunth y MiHIuBiH peui ii mepmiooOpa3s, 60 BiH TeX TBOpelb, a Oyap-sika pid — cumsoi: "Tloer —
JIIO/IMHA, 1110 BMi€ quBuTHCA  [7: 449]. TBOpM MucTenTBa — 'II€ 1 € KpUCTaJI, KpUXiTHE BTiIeHHS Paro, 1e izies po3kBitae
y Bcili cBOiif mifHeceHid 4YMCTOTi, A€, HIOM y BTpadeHomy Pato, yci (opmu, MiIKOPSIOYMCH CHITI HPUPOTHOT
HEOOXiMHOCTI, TepeOyBaroTh y IUIKOBUTIH 3marokenocti..." [7: 450]. 1llo mpOHUKIMBIIIE MUTENh BAUBISETHCS B
JIOBKOJIMIIHINA CBIT, TO HEMHHYYIIE 3iITOBXYEThCs 13 coboro. Biarak must A. XKima cBit — n3epkano camoro ceoe,
Hapruc — e mommyku cebe, cripoda caMOoyCBiTOMIICHHS.

JKutTeBUil MUIAX 1 peakilis Ha OTOYCHHS CTAIOTh JDKEPEIIOM Moe3ii. Py Bipima BiIIOBIAAarOTh HA 3allUTAHHS, SKi
CTaBUTH CBIT 4M IoeT caMm cobi. P. ®@aymi, mocmigauk mpanes A. XKina, BBakaB I1M0€3il0 €XOM, IO IOBTOPIOE MOETY
MiICBIIOMiCTh, A00 YMHHHUKOM, SIKHI Kepye cBigomictio [8: 120].

[Monps Banepi, Ha gyMKy 6araTtboX JOCHIJHUKIB, — OCTaHHIN KIaCHK (paHIy3bKoi noesii. Jlo HamicaHHs BipIIiB BiH
3BepTaBcs JBivi: y MononocTi, Tooto y 1888 — 1892 pokax, i micist qaanstupivaoro Mosyanus — y 1912 — 1920 pokax
[9]. Okpewmi iioro moesii Oynu HamucaHi i POTSIroM "6e3MOBHOrO" mepiony, iHII — 3rogoM, micis 1920 poky. Y koxeH
3 TIepioiB CBOET TBOPYOCTI MOET CTBOPIOE Moe3iro npo Hapruca. Y paHHbOMY CHMBOJICTHYHOMY NEpiofi BiH MuIe
"Haprmc moButs". Cepen ycix paHHIX Moe3iid came el Bipll aBTOp BBa)kaB HAHOULIBII JOCKOHAIMM. 3 TUIMHOM 4acy,
KOJIM TTOET 3HOBY MOBEPHYBCS JI0 HAaNMCAaHHs 1oe3ii, Bi0yBasiocsl 3HauHe IepeocMucieHHs Bipma "Hapuuc MoBuTh" y
30ipmi I1. Banepi "AnsOoM naBHiX Bipmii". Y mepion 3pijocti, pa3om i3 meneBpamu 30ipku "Hapu", moer cTBOpIOE
"®parmentu po Haprmca”, siki ckimamaroThes 3 TphoX YacTuH. Hapemnti, komu yBara I1. Banepi npukyra 1o Teatpy ta
JpaMH, B OCTAHHHOMY Tepiofi, BiH mwie J1idpero mo mpamu "Kanrtata mpo Hapruca". ocmimkeHHs ocoOmuBoCTen
inTeprperanii o0pa3y Haprmca xpi3p npusmy dinocodcpko-ecreTnanux norisiais 1. Banepi gae 3Mory kparie mizHaTu
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY (hPaHITy3bKOT0 JIITEPATypHOTO MPOIIECY Ti€i J00U.

ImmynbcoM s HamcanHs 1MX BipmiB npo Haprmca XxuOHO BBakaTH Kpu3y ileHTH]IKamii Ta OTOTOXXHEHHS
TOJIOBHOI'O T'eposi 3 HapUUMCH3MOM — CyTo mcuxonoriuny npobmemy [10: 54-55]. ImoBipHO, came mnepenicTropis
HATMCAHHSI IOe3ii MiAMTOBXYBaIa JOCIITHUAKIB 10 Takoi mymku. Y 1891 pori mix wac nporymsiaku [1. Banepi 3ycrpivae
oBIIOBiNy OapoHecy Manmam ne PoBipy. Y moera cnanaxyroTh CHIBHI MOYYTs, ajie€ BiH 3aXOIUTIOEThCS OapOHECOro
smanexky. biorpad Banepi, 3a3Hauae, 1mo moer cropuiiMaB majgam ge PoBipy sk “Hemocsokamii imon” (“une idole
inaccessible™). Yacro Banepi Ha3uBaB ii "06’€KkTOM MHCTENTBA, sAKHii nepeciiaye mere” (object d’art don’t la passion
me haute™) [11: 70]. Tloera naBHO My4HJIO OE3COHHS, MOYYTTS HECIIOKOIO, SIKE BHJIMIIOCS Y HEPBOBUIA 3pHB YKOBTHEBOT
Houi 1892 poky. Bpanmi nHacrynmHoro mus I1. Banepi crBepmKyBaB, IO MOYyBaeThes iHIIMM: "J& mMe sens autre ce
matin” [11: 71]. Hapewri moer mogonaB MyKd KOXaHHs 0€3 B3a€EMHOCTI i CIIPSIMyBaB €MOILIIlHI Ta iHTEIEKTya bHi CHUITH
y piunine noesii. BinOymnocs nepeTBopeHHs €Heprii HIKYMX MOTSTIB Ha CyOJIIMOBaHY JisUTBHICTS 1 MepeMileHHs J1i0ino
3 00’exta Ha TBopue SI. He po3psauBmuce Ha 00’ekTi (KoxaHil), Jibio moera HAOYIO €HEPreTUYHOI ILTICHOCTI
HapIUCUYHUM HIISIXOM Ta CIIPSMYBAJIOCS HAa TBOPUUI Cy0’€KT — MOe3if0.

OTxe, MOXeMO cTBepKyBaTH, 1o TBip I1. Banepi "Hapuuc MoBUTE" OyB BHpaK€HHSIM CHMBOJIICTCHKOI MOETHKH,
"®parmentu npo Hapuuca" npoxpemoncTpyBanu kinacuuuctryni norisiau I1. Banepi, a "Kanrara npo Haprumca" Gya
OpraHiuyHMM IO€JHAHHAM 000X sBuII. Sk moer i apamarypr, 1. Banepi craBuB mepen co0oro CKJIaiHi €CTETHYHI
3aBnaHHs. BiH pyxaBcs Bin ¢opmu no 3micry. Puma BrimoBana inero, xodya He ajanTyBana QyMkH. [loer wepes
€KCTIEPUMEHTH 31 3ByKOM 1 CEHCOM JIOCII/DKYBAaB MUTAHHS MMOETHYHOI MOBH. Taky 3amikaBieHicTs [I. XomnKiHC BIy4HO
Ha3WBajga OJEPKUMICTIO CKIaJHUMH 1 OaraTto3HauHuMmu acoriamismu: "It is an awareness of the complexity and
plurality of association which is latent in a perfected poetic language which is essencial for pure poetry" (Came
YCBIJOMJIEHHSI CKJIQJHOCTI i pO3MaiTTsl MPUXOBaHMX acollialliili yJAOCKOHAIIOBAIH IMOETHYHY MOBY, SIKa Ma€ BaKJIMBE
3HA4YeHHs U1 9ucToi rmoesii) [12: 226]. Tloer po3risiiaB TBOpEHHS MOeE3ii SK Cepiio3Hy 1 HECKIHUEHHY 1HTENEKTYaJIbHY
npairo. Bubip I1. Banepi mist neskux cBoix TBOpIB TOJOBHHMM repoeM Midiynoro Hapuuca O6yB He BunankoBuMm. [lis
I1. Banepi mi¢ npo Hapryica cumBoIi3yBaB HECKIHUEHHHH JIiaJior MUTIS 13 COOOI0, MOCTIHHUH MOIIYK i/1eaiy.

CxoxicTb noera i Hapuuca ¢paniry3ski Muciureni BOa4aroTh y 3JaTHOCTI Oa4uTH Y MIHJIMBIH pedi 11 nepmooOpas.
BoHu po3risaoTs HapIUCH3M SIK YHIBEpcallbHy MeTadopy caMoOIi3HaHHs 1 MOpiBHIOIOTH CBIT 3 Haprmcom, skuii He
MOX€ NPUIHUHUTHA caMmocrorisaaHasi. CaMOCBIIOMICTh IOeTa Ta WOro TBOPYICTb HEPO3PUBHO IIOB’s3aHI 3
HaprpcusMoM. Y il curyanii Hapimc craB cMMBOJIOM 3B’SI3Ky MiXK ITO€TOM Ta HOTO TBOPIHHSAM. Y IbOMY KOHTEKCTI
TIEPCIIEKTUBHUM € JOCIIKEHHsI peentii Ta TpaHchopmanii oopa3y Hapuuca y eBpormeichbkiii mitepaTypi, a BiaTak i
0COOJIMBOCTEH JIITEpaTYpHO-TICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK SIBUIL IOB’SI3aHUX 3 HUM, IO CIPHSIE JOCIIIKEHHIO
YHIBEpCAIBHUX XYAOKHIX MOJIENIe 0cOOMCTICHOTO OYTTSI.
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I'naoka H. B. Tpaucgopmauusa oopaza Hapuyucca u napyuccuzma 60 ypanuy3ckoii iumepamype
konua XIX — nauana XX eexa.

Ha mamepuane mexcmos u nayyno-meopemuyeckux uccie008anull panyy3cKux nodamos, Npo3auKkos u yUeHblx
NPOCAEHCUBAIOMCSL U PAZHOACNEKMHO 0C8EWaAomcst ocobennocmu ynkyuonuposanus oopasa Hapyucca 6o
@panyyscrot iumepamype konya XIX — nauana XX eéexa. BvisicHsemces cneyugpuxa mpanc@opmayuii 3mo2o noHsmusi 8
meopuecmee noamos u npozauxos. Ocoboe guumManue 6 cmamuve y0eieHo UCCIe008aAHUI0 CEMAHMUYECKO20 U
CUMBOIUUECKO20 COOepiicanust 3mozo obpasa ¢ meopuecmse I1. Banepu, U. I'ackema, A. )Kuoa, A. Penve. Cneyughuxa
IKCHAUKAYUU AHATUZUPYENCSL 8 KOHMEKCMe (ULOCOPCKO-ICMemudeckux 632151008 NOIMO8 U NPO3AUKOS.

Hladka N. V. The Transformation of Narcissus’ Image and Narcissism in the French Literature in the End of the
XIX up to the Beginning of the XX Century.

The specificity of Narcissus’ image functioning in the French literature in the end of the XIX up to the beginning of XX
century is thoroughly highlighted on the basis of texts and scientific-theoretical researches by French artists and scholars.
The particular attention in the article is paid to the studying of semantic and symbolic content of the Narcissus’ image in the
works by P. Valery, J. Gasquet A. Gide, H. Regnier. The narcissism concept illustration is performed through the textual
interpretation. The specificity of explication is analyzed in the context of philosophical and aesthetic views of the artists.
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